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Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/ . . . )
обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным от-
четам Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком допол-
нении олубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в 'Соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 го-
да, полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ПЯТЬСОТ ПЯТЬДЕСЯТ ВОСЬМОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Воскресенье, 22 ноября 1970 года, 18 час. Нью-Йорк

Председатель: г-н Джордж Дж. ТОМЕ (Сирия).

Присутствуют представители следующих государств: Бурунди, Зам-
бии, Испании, Китая, Колумбии," Непала, Никарагуа, Польши, Сирии, ,
Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Сое-
диненных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических Рес-
публик, Сьерра Леоне, Финляндии и Франции.

Предварительная повестка дня

(S/Agenda/1558)

1. Утверждение повестки дня.

2. Жалоба Гвинеи:
Письмо постоянного представителя Гвинеи

при Организации Объединенных Наций от
22 ноября 1970 года на имя Председателя Со-
вета Безопасности (S/9987).

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Жалоба Гвинеи:

Письмо постоянного представителя Гвинеи при
Организации Объединенных Наций от 22 но-
ября 1970 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/9987)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Я только что получил письменные сообщения от
представителей Гвинеи [S/9991], Сенегала [S/
9992], Мали [S/9993], Саудовской Аравии [S/9994]
и Мавритании [S/999'5], в которых они -просят о
разрешении принять участие в прениях по вопро-
су, который Совет рассматривает в настоящее
время.

2. Если нет возражений, то согласно правилам
процедуры и принятой практике я буду считать,
что Совет согласен пригласить вышеуказанных
представителей, без права голоса, к участию в
прениях в Совете.

По приглашению Председателя г-н А. ТУРЕ
(Гвинея) занимает место за столом Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Ввиду ограниченного числа мест за столом Сове-
та предлагаю просить, как это обычно делается,
представителей Сенегала, Мали, Саудовской

Аравии и Мавритании занять места, резервиро-
ванные для них сбоку в зале Совета. Когда на-
станет их очередь, они будут .приглашены занять
место за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Дж. Coy
(Мали), г-н И. Бойе (Сенегал), г-н Ж. М. Бару-
ди (Саудовская Аравия) и г-н С. А. Ульд Тойя
(Мавритания) занимают резервированные для
них места.

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Я хочу обратить внимание членов Совета на
.письмо поверенного в делах Португалии, которое
только что было распространено в качестве до-
кумента Совета Безопасности за № S/9989.

5. Совет собрался сегодня .по требованию Гви-
неи, которая обратилась к нам с письмом, вос-
произведенным в документе S/9987.

6. Прежде чем Совет начнет рассмотрение во-
проса, включенного в повестку дня, я предостав-
ляю слово Генеральному секретарю, который вы-
ступит с заявлением.

7. ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ (говорит по-
английски): Сегодня, приблизительно в 12 ч.
15 м., представитель Гвинеи сообщил мне <по те-
лефону о том, что он лолучил срочное сообщение
на мое имя от президента Гвинейской Республи-
ки Ахмеда Секу Туре. Я попросил его представить
мне это сообщение по возможности скорее.
В 14 час. он прибыл ко мне и доставил это
сообщение. Оно гласит следующее:

«Правительство Гвинейской Республики со-
общает Генеральному секретарю Организации
Объединенных- Наций о том, что национальная
территория Гвинеи стала объектом вооружен-
ной агрессии португальских войск, развязан-
ной сегодня около 2 часов утра. Десантные су-
да, нарушив наши территориальные воды,,
высадили в нескольких пунктах в Конакри, сто-
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лице Гвинейской Республики, отряды наемни-
ков и шодвергли безжалостной бомбардировке
несколько районов города. Благодаря -немед-
ленной реакции национальной армии и населе-
ния, это вероломное нападение было отбито.
Однако правительство, чьи священные трава
как суверенного государства—члена Органи-
зации Объединенных Наций были нарушены,
просит немедленного вмешательства воздушно-
десантных войск Организации Объединенных
Наций, с тем чтобы во взаимодействии с на-
шей национальной армией ликвидировать по-
следние пункты, удерживаемые (португальски-
ми наемниками, и изгнать корабли агрессоров
из наших территориальных вод. Гвинейское
правительство убеждено, что Организация
Объединенных Наций без промедления отклик-
нется <на его призыв, с тем чтобы положить ко-
нец этой неоправданной вооруженной агрессии,
осуществленной в нарушение суверенитета и
территориальной неприкосновенности и основ-
ных принципов Устава. Очевидно, что Органи-
зация Объединенных Наций не сможет ос-
таться безучастной перед лицам этого явного
нарушения международной безопасности и
мира».

8. Представитель Гвинеи также сообщил мне,
что его правительство серьезно намерено потре-
бовать срочного созыва заседания Совета Без-
опасности для рассмотрения этого вопроса.

9. Я предложил ему немедленно встретиться с
Председателем Совета Безопасности и сам пере-
дал Председателю сообщение, которое я получил
от президента Гвинеи, а также собщил ему о
желании правительства Гвинеи, потребовать
срочного созыва заседания Совета Безопасности.
Вы, г-н Председатель, сообщили мне, что Вы не-
медленно проконсультируетесь с членами Совета
Безопасности с целью созыва заседания Совета
Безопасности сегодня вечером.

10. Сегодня в 17 час. 30 мин. я получил следую-
щее сообщение от резидента—представителя
Программы развития Организации Объединен-
ных Наций -в Конакри на имя г-на Пола Гофф-
мана, Администратора Программы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций. Это сообщение
гласило следующее:

«Прошу сообщить У Тану, что по .просьбе
правительства подтверждаю, что в 2 часа по
местному 1времени в Конакри была произведе-
на .высадка иностранных вооруженных сил, по
описанию правительства—португальских. Я
лично видел четыре десантных судна и летаю-
щих над пародом истребителей. Из-за сильной
перестрелки, происходившей рядом с моим до-
мом, я не смог посетить персонал Организации
Объединенных Наций. Положение очень серь-
езное, заслуживающее Вашего личного вмеша-
тельства».

11. В 19 час. 30 мин. я получил следующее теле-
графное сообщение от президента Гвинеи:

«В результате явной агрессии Португалии,
высадившей сегодня в два часа утра европей-
ских и африканских наемников в Конакри,
жертвой которой является Гвинейская Респуб-
лика, имею честь оросить Вас срочно созвать
заседание Совета Безопасности, для того что-
бы рассмотреть создавшееся серьезное поло-
жение, являющееся угрозой для мира и без-
опасности во всем мире. Мы будем признатель-
ны за Ваш срочный ответ».

12. В 20 час. я отправил следующее телеграфное
сообщение президенту Гвинеи:

«После получения Вашей телеграммы через
постоянного представителя Гвинеи при Орга-
низации Объединенных Наций немедленно бы-
ли приняты меры для созыва заседания Совета
Безопасности сегодня вечером, 22 ноября. Я
только что получил Вашу вторую телеграмму,
в которой Вы просите меня срочно созвать

г заседание Совета Безопасности, и я хотел бы
информировать Вас, что Совет Безопасности
вскоре будет созван для рассмотрения серьез-
ных (вопросов, содержащихся в Ваших сообще-
ниях. Я сообщу Ва,м телеграммой о решении
Совета Безопасности. С высоким уважением».

13. Это.все, что я хотел бы сообщить в данный
момент.

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Предоставляю слово первому из записавшихся
ораторов,, представителю Гвинеи.

15. Г-н ТУРЕ (Гвинея) (говорит по-французски):
Моя страна, Гвинейская Республика, пережива-
ет очень серьезное время. Совет Безопасности,
вероятно, не забыл, что после Замбии, Демокра-
тической Республики Конго и Сенегала 22 декаб-
ря 1969 г. Гвинейская Республика обратилась в
«Совет с протестом против действий правительст-
ва Португалии в связи с нарушением последним
целостности ее территории, вод и воздушного
пространства и захватом самолета и торгового
судна и их команд.

16. Еще в текущем году в ходе прений в Гене-
ральной Ассамблее, глава делегации Гвинеи и
государственный секретарь по иностранным де-
лам, наш товарищ Дамантанг Камара, заявил:

«Уверенная в поддержке со стороны своих
покровителей... и убежденная в неэффективно-
сти роли Организации Объединенных Наций,
Португалия сознательно нарушает Устав и ре-
золюции международной Организации. Поэто-
му такие африканские страны, как Гвинейская
Республика, неоднократно обращались в Орга-
низацию Объединенных Наций с протестом
против нарушения португальскими вооружен-
ными силами территориальной целостности
страны, ее воздушного пространства и ее тер-
риториальных вод.

Сейчас мы хотим довести до сведения меж-
дународного общественного мнения о ведущих-
ся в настоящее время в Гвинее (Бисау) приго-



товлениях как в военном, так и в психологиче-
ском 'плане, направленных против суверенитета
и территориальной целостности Гвинеи. Эта
подготовка троисходит в специальных учебных
лагерях в Гвинеи (Бисау); она включает обу-
чение африканских военных из числа апатри-
дов, находящихся «а содержании у империа-
лизма, и белых наемников с целью захвата на-
циональной территории 'Гвинеи.

Все эти злостные макиавеллиетические коз-
ни, замышляемые империализмом.., направле-
ны на то, чтобы замедлить и поставить под уг-
розу экономическое и социальное развитие
[предпринятое народным революционным пра-
вительством Гвинейской Республики]. Мы по-
вторяем, случаи 'нарушения нашего воздушно-
го 'пространства военными португальскими са-
молетами происходят .постоянно. Последние
имели место в субботу, 19 сентября 1970 г., в
16 ч. 15 м. ото гринвичскому времени, в адми-
нистративных районах Боке в Нижней Гвинее,
в Лабе в Средней Гвинее и вдоль реки Ком-
ба '».

17. Впрочем, не позднее чем в (прошлом месяце,
приблизительно тридцать наемников, нанятых
для действий против Гвинеи португальскими ко-
лониалистами, были задержаны и осуждены
братским правительством Гамбии за диверсион-
ные действия, как раз в тот момент, когда эти
наемники готовились вторгнуться в Гвинею со
стороны Гамбии. В настоящее время эти враги
Гвинеи отбывают наказание в тюрьмах Гамбии.

18. Сегодня утром, в 2 часа ото гринвичскому вре-
мени, национальная территория Гвинейской Рес-
публики подверглась агрессии, вооруженной аг-
рессии, преднамеренно совершенной португаль-
скими колониальными силами. Военные суда на-
рушили территориальные воды Гвинеи, и с них
высадились наемники в нескольких пунктах в
столице.

19. Перед лицом столь серьезного положения
Президент Гвинейской Республики обратился «
Генеральному секретарю Организации Объеди-
ненных Наций с сообщением, которое последний
только что зачитал, и я (позволяю себе вновь ог-
ласить его и обратить на него внимание Совета
Безопасности. Сообщение это гласит:

«Правительство Гвинейской Республики уве-
домляет Генерального секретаря Организации
Объединенных 'Наций о том, что национальная
территория Гвинеи подверглась вооруженной
агрессии, -предпринятой португальскими воору-
женными силами сегодня утром, около 2 часов.
iC военных судов, нарушивших наши террито-
риальные воды, наемники из диверсионных от-
рядов высадились в нескольких пунктах в >Ко-
накри, столице Гвинейской Республики, .и под-

1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два-
дцать пятая сессия, Пленарные заседания, 1859-е заседа-
ние, пункты 53—55.

лю обстреляли некоторые части города. Благо-
даря молниеносной реакции национальной
армии и населения это вероломное нападение
было отражено. Однако пострадали священные
суверенные права нашего государства, члена
Организации Объединенных Наций, и прави-
тельство требует немедленного вмешательства
воздушнодесантных вооруженных сил Органи-
зации Объединенных Наций для очистки, сов-
местно с нашей национальной армией, послед-
них местностей, занятых португальскими наем-
никами, и отражения судов агрессора, стоя-
щих сейчас в наших территориальных водах.
Правительство Гвинеи убеждено, что Органи-
зация Объединенных Наций сможет без 'про-
медления реагировать на его призыв, чтобы
положить конец неслыханной вооруженной аг-
рессии, попирающей суверенитет и территори-
альную целостность страны и основные прин-
ципы Устава. Явно, Организация Объединен-
ных Наций не может оставаться безучастной
перед лицом столь характерной угрозы между-
народному миру и безопасности».

20. Кроме того, сообщения печати указывают, что
эти наемники, пытавшиеся ниспровергнуть народ-
ное правительство Гвинеи,, убивая и разрушая
все вокруг себя, прибыли из Гвинеи (Бисау) на
10 португальских судах, специально вооружен-
ных с этой целью.

21. Начавшиеся прошлой ночью стычки продол-
жаются. Один из португальских наемников, по
имени Амбруаз Фернандо, захваченный гвиней-
скими войсками, сознался, что каждый наемник
получил от (португальского правительства по
1 млн. эскудо.

22. Ввиду столь серьезного нарушения мира и
безопасности гвинейское правительство просит о
немедленной присылке на самолетах Вооружен-
ных сил Организации Объединенных Наций в
подкрепление национальной армии.

23. Организация Объединенных Наций не может
оставаться безразличной перед лицом столь серь-
езной и чреватой последствиями ситуации. Орга-
низация Объединенных Наций сумеет эффектив-
но и без промедления ответить на призыв прави-
тельства Гвинеи, чтобы положить конец столь
явной агрессии, ^опирающей уважение к сувере-
нитету страны и нарушающей ее территориаль-
ную целостность, равно как и основные принци-
пы Устава Организации Объединенных Наций.

24. В самом начале прений и не предрешая их
дальнейшего хода, разрешите мне заявить здесь,
что народ Гвинеи и его массовая партия, встав-
шие как один человек в поддержку своего обще-
признанного лидера президента Ахмеда Секу
Туре, убеждены, что Совет Безопасности сумеет
выполнить свои обязанности, решительно все
свои обязанности.

25. Мы позволяем себе высказать вам пожела-
ние о том, чтобы Совет потребовал немедленного
прекращения агрессии против Гвинейской Рее-



публики; чтобы Совет потребовал немедленного
вывода всех португальских войск и наемников и
увоза всех технических средств, .военных и дру-
гих, использованных для вторжения на нацио-
нальную территорию Гвинейской Республики;
чтобы 'Совет Безопасности постановил немедлен-
но отправить воздушные, морские и наземные си-
лы» необходимые для восстановления мира и без-
опасности в этом районе Африки; чтобы Совет
решительно осудил (Правительство Португалии за
его предумышленное нарушение суверенитета и
территориальной целостности Гвинейской Рес-
публики; чтобы Совет Безопасности и Генераль-
ный секретарь оставались в'курсе осуществления
этих постановлений; чтобы Генеральный сек-
ретарь представил доклад самому Совету Без-
опасности и чтобы в то же (время Совет, прояв-
ляя свое обычное постоянство и мудрость, про-
должал рассматривать этот вопрос.

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Прошу теперь представителя Сенегала занять
место за столом Совета Безопасности и предо-
ставляю ему слово.

27. Г-н БОЙЕ (Сенегал) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, (прежде всего я должен
поблагодарить вас и ваших 'коллег в Совете Без-
опасности за то, что вы любезно разрешили мне
выступить, без права голоса, в происходящих
прениях. Если я это делаю, то это, конечно, объ-
ясняется нашей солидарностью с родственной
нам Гвинейской Республикой, ибо всем известны
узы, связывающие Сенегал с Гвинеей. Но если
я решаюсь выступить .именно сейчас, то это объ-
ясняется главным образом содержанием теле-
граммы, которую высокое должностное лицо Ор-
ганизации Объединенных Наций направило
своему начальнику; я имею в виду телеграмму,.ко-
торую (представитель — резидент Программы Ор-
ганизации Объединенных Наций натравил сво-
ему Администратору г-ну Полю Гоффману, что-
бы довести до его сведения о серьезности проис-
ходящих событий и, в особенности, чтобы сооб-
щить ему о том, что он лишен физической воз-
можности нормально выполнять свои функции.

28. Мне кажется, что это достаточная и вполне
важная причина для того, чтобы Совет Без-
опасности немедленно принял необходимые
меры не только к тому, чтобы защитить сувере-
нитет и территориальную целостность суверен-
ного государства, но также чтобы позволить сво-
им должностным лицам свободно выполнять их
функции.

29- Мы уже слышали и мы знаем также из сооб-
щений прессы, что речь идет о судах, с которых
высадились португальские войска и наемники.
Некоторые даже спрашивали себя, действитель-
но ли это были португальцы, или происходила
попытка какого-то государственного (переворота.
Но наш уважаемый Генеральный секретарь
только что сообщил нам, что представитель —
резидент ПРООН в Конакри не мог выйти из
своего дома на работу, потому что '.город бомбар-

дировали самолеты, и тогда, признаюсь, я понял,
что положение весьма серьезно и что никто здесь
не может уклоняться от выполнения своих обя-
занностей, не только чтобы защитить мирное на-
селение, но также чтобы обеспечить безопасность
должностных лиц Организации Объединенных
Наций, отправленных для выполнения функций
вне Центральных учреждений и имеющих право
на защиту как со стороны Генерального секрета-
ря, так и государств—-членов Организации.

30. До прихода сюда я приготовил письменное
сообщение, но я не намерен его зачитывать. Я
выслушал то, что нам только что сказал Гене-
ральный секретарь. Кроме того, я прекрасно знаю
многих из тех, которые сидят за этим столом. Я
работал с некоторыми из них в Совете Безопас-
ности. Я уважаю их; меня связывает с ними вза-
имная дружба, если мне можно так выразиться.
И поэтому на этот раз я удовольствуюсь тем, что
обращу внимание членов Совета Безопасности на
серьезность положения, о котором свидетельству-
ет то обстоятельство, что должностное лицо Ор-
ганизации Объединенных Наций не могло даже
выполнять своих функций вследствие бомбарди-
ровки иностранными самолетами, нарушившими
воздушное пространство страны.

31. Совет должен действовать немедленно и без
проволочек. В этом суть сообщения, с которым
представитель Сенегала желает обратиться сей-
час к Совету Безопасности, оставляя за своим
правительством право выступить снова,.если оно
найдет это необходимым.

32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Заслушав заявления Генерального секретаря и
представителей Гвинеи и Сенегала, я предлагаю
прервать заседание, для того чтобы члены Совета
могли посовещаться друг с другом. Если нет .воз-
ражений, я считаю, что Совет согласен.

Предложение принимается.

Заседание прерывается в 20 час. 40 мин. и во-
зобновляется в 23 час. 25 мин.

33. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы принести авои извинения членам Со-
вета Безопасности за происшедшую задержку. Я
уверен, что каждый понимает, что ввиду серьез-
ного значения этого вопроса требовалось прове-
сти продолжительные и тщательные консульта-
ции.

34. Следующим оратором является представитель
Саудовской Аравии и сейчас я прошу его занять
место за столом заседаний Совета Безопасности
и выступить со своим заявлением.

35. Г-н БАРУДИ (Саудовская Аравия) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, я благодарю
Вас и членов Совета за то, что мне предоставле-
на возможность выступить ino вопросу, находя-
щемуся на рассмотрении.

36. Некоторые могут спросить о причине, побу-
дившей меня выступить по поводу последней аг-
рессии 'против наших африканских братьев. Яв-



ляется ли это простой солидарностью азиата по
отношению iK его африканскому брату из Гвинеи?
Нет, сэр. Солидарность между братьями, когда
они являются правонарушителями, не должна
иметь места в Организации Объединенных На-
ций. У нас должно превалировать чувство соли-
дарности с Организацией Объединенных Наций.
Некоторые опрашивали у меня, не решил ли я
выступить потому„ что Гвинея является мусуль-
манской страной. Я отвергаю такое подозрение.
Я решил выступить потому, что любая агрессия
•против любого государства — члена Организа-
ции, независимо от его политической системы,
идеологии, религии или цвета кожи, должна ка-
саться не только членов Совета Безопасности, но
также, когда это необходимо, каждого члена Ор-
ганизации Объединенных Наций.

37. Г-н Председатель и члены Совета Безопасно-
сти, ,вы были призваны стать хранителями мира.
Вы несете перед Организацией Объединенных
Наций ответственность в 'качестве хранителей
•мира. И если кто-нибудь, вроде меня, государст-
во которого никогда не стремилось стать членом
Совета Безопасности, просит дать ему возмож-
ность выступить, это происходит потому, что мы
просим в ас никогда не слагать с себя ответствен-
ности ни путем принятия согласованного мнения,
•ни (путем принятия резолюций, которые не могут
быть проведены в жизнь. Ввиду того, что Совет
Безопасности несет ответственность перед всеми
членами Организации Объединенных Наций, я
решил выступить сегодня.

38. Суверенитет является достоянием народа
каждого государства и символом государства, и
довольно часто главой его является монарх или
президент, в зависимости от политической систе-
мы,,, которую приняло это государство. Прези-
дент Гвинейской Республики направил срочную
телеграмму, содержание которой зачитал нам
наш многоуважаемый Генеральный секретарь.
Поэтому мы не можем сомневаться в факте ве-
роломной агрессии, совершенной иностранными
вооруженными силами против Гвинеи, государ-
ства— члена Организации Объединенных На-
ций и равным образом Совет не может не при-
нять решительных мер, чтобы помочь Гвинее из-
гнать агрессоров, которые нарушили ее террито-
риальную неприкосновенность. Более того, Совет
Безопасности должен, как я полагаю, найти эф-
фективные пути .и способы наказать агрессора и,
если потребуется, всех, «то стоит за спиной этого
агрессора.

39. Из телеграмм, которые зачитали нам Гене-
ральный секретарь и представитель Гвинеи, мы
можем сделать заключение, что были использо-
ваны европейские и другие наемники, вероятнее
всего с целью изменений правительства госу-
дарства— члена Организации, путем создания
хаоса и 'беспорядка в надежде, что они смогут
создать правительство, которое явится орудием ,в
их руках. Видимо, в этой агрессии участвовало
не одно государство.

40. Наемники, возможно, не могли бы провести
такую широкую операцию, как сообщалось, если
'бы они не были тщательно 'подготовлены и не
финансировались соответствующим образом ко-
лониальной державой. Не нужно иметь большого
воображения, чтобы понять, что суда, доставив-
шие наемников, могли прийти из Азии, Африки
или Латинской Америки. Мы уверены ,в том, что
эти суда были европейского и бесспорно порту-
гальского происхождения. Конечно, они могли
быть зарегистрированы под любым фальшивым
флагом. Это явная агрессия. Военные суда и са-
молеты не несли каких-либо опознавательных
знаков, но все равно в результате этих военных
операций гвинейская территория подверглась
бомбардировке с воздуха и вторжению с моря,
как-будто 'классической комбинации подрывной
деятельности и провокаций было недостаточно
для вмешательства во внутренние дела государ-
ства. Со стороны кого? Западных колонизаторов,
которые в настоящее время прибегают к откры-
тым актам, напоминающим нам не только дипло-
матию канонерок, но и колониальные вторжения
девятнадцатого и начала двадцатого века.

41. Откуда бы не произошло нападение на Гви-
нею, из Португальской Гвинеи или из любой дру-
гой португальской колонии в Африке, Португа-
лия должна отвечать за этот вероломный акт.
Португалия и, возможно, некоторые ее союзники
нелепо, но также цинично рассматривают свои
африканские колонии просто как свои провин-
ции. Таким образом, вопрос о том, была ли аг-
рессия против Гвинеи организована на африкан-
ской территории, находящейся под португаль-
ским господством, или на территории Португа-
лии, не имеет никакого значения, агрессор не
спустился с Луны.

42. Похоже на то, что нападение было предпри-
нято для свержения правительства — я имею в
виду гвинейское правительство — потому что иде-
ология и система, которые это правительство
приняли, неприемлемы для держав, которые хо-
тят навязать свою собственную систему этому го-
сударству и другим африканским государствам.
Мы видели, что случилось в Конго, и как один
из мировых лидеров, не кто иной как покойный
Даг Хаммаршельд, стал жертвой тайного загово-
ра в сердце Африки. Эти державы считают, что
только одним путем можно добиться своей цели,,
а именно путем создания таких правительств, ко-
торые находились бы в полной зависимости от
них или, грубо говоря, >были бы их прихвостнями
и марионетками, способными служить их интере-
сам, пренебрегая благосостоянием всего народа.

43. Если Советом Безопасности, в конце концов,
будет установлено, что Португалия несет ответ-
ственность за эту агрессию, тогда необходимо
будет сделать выводы, но только не путем при-
нятия обвинительных резолюций, которые не сто-
ят бумаги, на которой они напечатаны. Я считаю,
что только дисциплинарные меры, принятые Со-
ветом, могут привести к эффективным результа-
там.



44. Что может сделать Совет Безопасности? При-
нять еще одну резолюцию, подобную той, кото-
рая лежит перед нами? Послать миссию, которая
установит, что там происходит, и представит на-
шему многоуважаемому 'Генеральному секрета-
рю доклад, который он, в свою очередь, прочтет
здесь вам, господа, и вы примете его во внима-
ние. Но если Совет Безопасности не примет ре-
шительных мер, чтобы такие агрессии не могли
повториться снова, какие .гарантии будут иметь
малые государства в том, что они не окажутся
объектом (махинаций тех, кто ,в своих интересах
захочет свергнуть и вмешаться всеми имеющи-
мися в их распоряжении средствами во 'внутрен-
ние дела этих малых государств? Господа, вы
являетесь здесь хранителями «ашей безопасно-
сти. Что вы сделали с тех пор, как была созда-
на Организация Объединенных Наций, чтобы со-
хранить (безопасность малых государств? Иног-
да тогда, когда .не было единогласия или сосу-
ществования, по крайней мере великие державы
нуждались друг в друге и иногда добивались ре-
зультатов, если не по существу, то хотя бы с тем,
чтобы показать, что они действовали не из сен-
тиментальных чувств. Но что же происходит се-
годня? После выступления нашего коллеги из
Гвинеи и после того, как и мой брат из Сенегала
выступил в течение нескольких минут, вы, госпо-
да, удалились на консультации. Я понимаю, что
такие консультации необходимы и, что вы по
крайней мере решили вопрос о том, что нет воз-
ражений против того, чтобы (выслушать некото-
рых из «ас. Как только такой вопрос поставлен
на рассмотрение'Совета Безопасности, он больше
не касается лишь Гвинеи или какого-либо афри-
канского государства, он касается всех нас, и мы
обязаны рассмотреть этот вопрос самым тщатель-
ным образом, не только с целью защиты слабой
стороны, подвергшейся нападению, но ,в целях
защиты интересов всех государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций. Поэтому я ре-
шил выступить здесь.

45. Я повторяю, только дисциплинарные меры Со-
вета Безопасности принесут эффективные резуль-
таты. Что должен сделать Совет Безопасности?
Какие эффективные меры должен он принять? Я
полагаю, что если (если?!) Португалия и любые
поддерживающие ее страны 'будут признаны ви-
новными в этой агрессивной операции, самое
малое, что должен сделать Совет Безопасности,—
это обратиться с просьбой ко всем государст-
в а м — членам НАТО и потребовать призвать к
порядку одного из своих членов, а именно Пор-
тугалию и всех тех, кто находится за спиной
Португалии.

46. Организация Объединенных Наций находит-
ся на распутье. Сейчас я хотел бы рассказать
вам и вашим коллегам, сэр, каким образом Ли-
га Наций потерпела крах, рассказать, основыва-
ясь не на книгах, а на собственном опыте поли-
тического беженца из моей страны, оказавшего-
ся в Западной Европе. Вы все знакомы с тем,
как Муссолини захватил Эфиопию и как прави-

тельство Великобритании .в то время притворя-
лось, что оно против Муссолини. Что делало Со-
единенное Королевство? Оно выступало против
Муссолини. В те дни я находился в Лондоне.
В газетах публиковались статьи, осуждавшие фа-
шистов и называвшие их прямыми агрессорами.
Не кто иной, как госпожа Сильвия Панкхерст,
рассказала мне об этом, когда я выступил с ней
на митинге в пользу Красного Креста Эфиопии,
кажется, это было в 1937 г., то, что она расска-
зала мне, позднее было подтверждено членом
консервативного правительства того времени, у
которого имелись разногласия со своим прави-
тельством: а именно, что, в то время как прави-
тельство Великобритании в своих заявлениях
осуждало Муссолини, господин Чвмберлен по-
слал своего брата Остина Чемберлена в Рим ска-
зать Муссолини, что ему 'будет открыта дорога
в Эфиопию, если он ие вступит в союз с Гитле-
ром.

47. Какую мы имеем гарантию, что член НАТО
не находится в заговоре с другими членами с
тем, чтобы изменить системы внутри Африки на
такие, которые были бы угодны членам НАТО?
Если бы мне было известно, что члены Варшав-
ского пакта находятся в тайном заговоре и пы-
таются совершить то же самое, то Совет Без-
опасности должен был бы также осудить .их; но
я считаю совершенно невероятным, чтобы члены
Варшавского пакта сочли бы для себя выгодным
ввязаться в такие подлые дела, как те, которые
происходят в Африке. Мне кажется, что это было
только вчера, когда я появился на этом самом
месте 22 декабря 1969 г., когда Гвинея оказалась
жертвой еще одного акта агрессии.

48. Что сделает Совет Безопасности? Пошлет
миссию? Я не думаю, чтобы он должен был по-
слать очень большую миссию. Я помню, что не-
однократно Генеральный секретарь разумно по-
сылал своего представителя в Женеве устано-
вить, что происходит в некоторых районах, где
были распространены беспорядки. Почему нужно
проводить так много консультаций? Как Органи-
зация, мы проявляем нерешительность. Вопрос от-
носительно миссий незачем обсуждать; если вы
уполномочите Генерального секретаря отправить
никого другого, кроме как г-на Вине-пере Гисси-
арди, так же как до него г-на Опияелли, его
можно проинструктировать в течение суток, что-
бы установить, что происходит. Я не знаю, что вы
делаете, господа; это же ваш Совет Безопасно-
сти. Мы, все те, кто приглашен был выступить,
посторонние люди, но вам-то незачем терять так
много времени. Уполномочьте Генерального сек-
ретаря отправить г-на Винслере Гиссиарди или
того, кого он пожелает. Отправка одного или
двух человек не будет стоить дорого, они могут
поехать и затем сделать доклад не только Со-
вету Безопасности, но также нам, государствам,
являющимся членами Организации Объединен-
ных Наций. Вы несете ответственность за под-
держание мира от нашего имени; не только
постоянные члены Совета, являющиеся его чле-
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нами по положениям Устава, но также и вы, из-
бираемые члены, являетесь ответственными за
это перед нами.

49. Я хочу сознаться вам, сэр, что ко мне до
моего выступления обратились и сказали: «Этот
вопрос касается Африки». Но он касается не
только Африки. Мне сказали также, что «член
.азиатской труппы должен считаться с мнением
некоторых членов африканской группы, которые
лросили, чтобы член азиатской группы не высту-
пал или воздержался от того, что он хотел бы
сказать по этому вопросу». Я настаиваю на том,
что я имею право так же, как все остальные, вы-
ступить по этому вопросу не потому, что, как я
сказал, ошибкой было бы молчать, когда малое
государство—член Организации является жерт-
вой агрессии, но потому, что, если мы будем за-
ниматься только вопросами, имеющими отноше-
ние к государствам, находящимся в наших рай-
онах, тогда это означало бы конец Организации
Объединенных Наций. Каждый имеет право рас-
смотреть и тщательно исследовать положение,
которое может привести к тому, что малые дер-
жавы окажутся жертвами такой же агрессии в
будущем. В принципе я думаю, что все мы долж-
ны считать, что мы коллективно ответственны и
не должны отрекаться от нашей ответственности
при всем нашем уважении к 'Совету Безопасно-
сти.

50. Мы через Генеральную Ассамблею отправля-
ем рекомендации Совету Безопасности, но в
арабском языке есть такая поговорка — Вы, сэр,
являетесь литератором, но эта поговорка не име-
ет отношения к поэзии,— которая в переводе зву-
чит примерно так: «Наши права, определенные
нашей совестью, крепко связаны с вами».

51. Должны ли мы считать, что как только будет
принят проект резолюции — а я знаю, что мои
африканские братья хотели бы, что/бы этот про-
ект резолюции был принят сегодня вечером,— он
станет еще одним документом в архивах Органи-
зации Объединенных Наций, или мы перевернем
новую страницу в .поведении 'Совета Безопасно-
сти в отношении агрессора?

52. Я не буду приводить цитаты из Устава о том,
что должно быть сделано, потому что кто-нибудь
другой приведет противоположную из другого
пункта Устава, которая гласит, что мы должны
всегда разрешать ваши проблемы мирными
средствами. Но я настаиваю на том, что, если
Португалия является ответственной, ее необходи-
мо исключить из членов НАТО. Это самое мень-
шее, что можно было бы сделать. Она не заслу-
живает быть членом любого союза, который яко-
бы создан для того, чтобы добиться мира в неко-
торых районах Европы или с этой целью
поддерживать мир. Примут ли члены НАТО та-
кую решительную меру? Это мы увидим позже.

53. Ко в противном случае я должен снова пре-
достеречь как вас, г-н Председатель, так и дру-
гих членов Совета, что мы напрасно потратим
наше время, если Совет Безопасности не прибег-

нет к решительным мерам. Раз и навсегда пусть
это будет еще одним испытанием.

54. Посмотрите, что происходит в Родезии. Пол-
ная неразбериха. Мы не знаем, является ли она
собственностью Соединенного Королевства или
является независимым государством де-факто.
Соединенное Королевство, по-видимому, считает
целесообразным продолжать называть Родезию
не иначе, как колонией. Но как Соединенное Ко-
ролевство поступает в отношении Южной Роде-
зии? Почему Соединенное Королевство отказа-
лось от своей ответственности, что касается ман-
дата Юго-Западной Афрлки? Соединенное Коро-
левство заявило: «Нам не нравится то, что
происходит в Юго-Западной Африке»; но общая
торговля между Соединенным Королевством, Ро-
дезией « Юго-Западной Африкой возросла — в
твердой валюте, а не в инфляционных деньгах.

55. Являемся ли мы в данном случае лжесвиде-
телями? Я не собираюсь задевать Соединенное
Королевство; здесь вина, так сказать, по ассоци-
ации. По уголовному англосаксонскому закону
каждый, кто поощряет любое уголовное преступ-
ление, считается ответственным. Поэтому я обра-
щаюсь к западноевропейскому сообществу. Как
могут они разумно объяснить поддержку, оказы-
ваемую Португалии, сделав ее членом НАТО?
Как могут они разумно объяснить увеличение
своей торговли с Южной Африкой, когда они
знают, что она на практике проводит кампании
апартеида? Как могут они разумно объяснить
подрывную деятельность со своими союзниками,
проводимую в слаборазвитых 'государствах с це-
лью изменить их систему правления, когда Устав
совершенно ясно трактует вопрос о невмешатель-
стве во внутренние дела государств? Это, что
чернила на бумаге? Являемся ли мы лжесвиде-
телями всего этого?

56. Как я упомянул, это то распутье, на котором
находится Организация Объединенных Наций.
Мы должны проверить себя здесь. Нам нужно
будет принять некоторые нормы на будущее,
нормы для действия, а не для разговоров и не
для рационалистических объяснений. В против-
ном случае, позвольте нам благородно сложить с
себя ответственность и не рассматривать себя,
включая Совет Безопасности, защитниками меж-
дународного мира.

57. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я предлагаю слово следующему докладчику, со-
гласно моему списку ораторов, представителю
Мали, прошу его занять место за столом Совета
Безопасности и выступить со своим заявлением.

58. Г-н СОУ (Мали) (говорит по-французски):
Позвольте мне поблагодарить вас, г-н Председа-
тель, за то, что вы предоставили делегации Ма-
ли возможность выступить без права голоса в
происходящих сейчас в Совете Безопасности
крайне .важных прениях.

59. Выслушав Генерального секретаря Организа-
ции Объединенных Наций, представителя родст-
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венной нам Гвинейской Республики и предыду-
щего оратора, . я не думаю, что необходимы
дальнейшие речи. Однако, как известно, уже в
прошлом году приблизительно в это же время мы
были вынуждены довести до сведения Совета
Безопасности серьезную угрозу, которую Порту-
галия создала для суверенитета независимых
африканских государств, в частности Гвинейской
Республики. Тогда речь шла о нарушении терри-
ториальной целостности Гвинейской Республики
и других соседних с Гвинеей (Бисау) государств.

60. Вот уже несколько часов происходит, как
нам сообщают, новая типичная агрессия, которая
является опасным прецедентом в истории, так
как мы никогда еще не видели, чтобы независи-
мое государство, состоящее членом Организации
Объединенных Наций, замыслило, подготовило и
осуществило агрессию против другого суверенно-
го государства — члена Организации, игнорируя
все принципы и положения Устава.

61. Сегодня Португалия напала на Гвинейскую
Республику, высадив на побережье последней
вооруженные силы, состоящие в основном из на-
емников; эти силы повели настоящую войну про-
тив мирного населения Гвинейской Республики.

62. Ввиду героического .сопротивления народа
Гвинеи едва ли надо говорить о вероломстве
этой агрессии и о побудивших ее причинах. Мое
правительство, солидаризирующееся со всеми на-
родами, верными принципам справедливости, в
частности с народом Гвинеи, уже заявило о
своей безоговорочной поддержке храброго наро-
да Гвинеи и его правительства.

63. Именно по этой причине мы считаем, что Со-
вет Безопасности должен единогласно и немед-
ленно осудить без всякой двусмысленности вар-
варскую агрессию Португалии и срочно принять
все необходимые меры, чтобы отразить порту-
гальскую агрессию и положить полный 'конец уг-
розе и нарушениям суверенитета и территори-
альной целостности Гвинейской Республики.

64. С разрешения Совета, Мали сохраняет за со-
бой право выступить в дальнейшем, если это бу-
дет признано желательным.

65. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь я предоставляю слово следующему док-
ладчику, согласно моему списку ораторов, пред-
ставителю Мавритании, прошу его занять место
за столом Совета Безопасности и выступить со
своим заявлением.

66. Г-н УЛЬД ТАЙЯ (Мавритания) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, прежде всего
позвольте мне поздравить вас как Председателя
Совета Безопасности на этот месяц и выразить
вам удовлетворение, которое я испытываю, видя
Председателем Совета Безопасности выдающего-
ся представителя страны, с которой моя страна
столь тесно связана. Я не сомневаюсь, что под
вашим руководством Совет примет эффективные
меры для поддержания международного мира и
безопасности.

67. Я хотел бы также выразить Совету благо-
дарность за разрешение моей делегации, хотя, по-
моему мнению, и несколько запоздалое, высту-
пить в ходе этих прений. Честь, которую нам
оказывает Совет, особенно велика, потому что в
данном случае мы должны поддержать протест
родственного государства, политика и передовые
взгляды которого всегда делали честь не только
Африке, но и другим странам третьего мира;
действия этой страны всегда были позитивным
вкладом в дело поддержания мира и безопасно-
сти.

68. Гвинейская Республика вновь подверглась
неописуемой, агрессии со стороны империалисти-
ческих и колониалистских сил, которые уже не
удовольствуются тайными заговорами при соуча-
стии некоторых изменников, но вторгаются сре-
ди белого дня со всей своей военной мощью на
территорию суверенного государства — члена Ор-
ганизации Объединенных Наций.

69. Призыв, с которым президент Ахмед Секу
Туре обратился к Организации и ко всем афри-
канским государствам, не позволяет сомневаться
в серьезности положения. В своем призыве он
говорит, что территория Гвинеи была предметом
агрессии со стороны португальских вооруженных
сил, начавшейся в воскресенье около 2 часов ут-
ра. Вторгнувшись в территориальные воды Гви-
неи, суда высадили в нескольких местах в сто-
лице наемников из диверсионных отрядов и бом-
бардировали некоторые части города.

70. Далее, президент Секу Туре говорит, что это
нападение было отражено благодаря противо-
действию национальной армии и населения. Од-
нако он добавляет, правительство Гвинеи, пост-
радавшее в своих правах как суверенное госу-
дарство и член Организации Объединенных
Наций просит о немедленном вмешательстве воз-
душнодесантных вооруженных сил Организации
Объединенных Наций, чтобы совместно с нацио-
нальной армией освободить последние пункты,
остающиеся оккупированными португальскими
наемниками, и отогнать суда агрессоров из тер-
риториальных вод Гвинеи.

71. Президент Секу Туре говорит далее: «Прави-
тельство Гвинеи убеждено, что Организация
Объединенных Наций сумеет безотлагательно от-
ветить на его призыв, чтобы положить конец этой
неописуемой военной агрессии» [S/9988].

72. Сами верховные руководители гвинейской ре-
волюции характеризуют так положение, создав-
шееся в родственной нам Гвинейской Республике
в воскресенье, 22 ноября. Этот настоятельный
призыв, обращенный к Организации, свидетельст-
вует о серьезности положения и о срочной необ-
ходимости для Совета принять быстрое и эф-
фективное решение, для того чтобы сохранить
мир и безопасность в этом районе.

73. С самого начала своей независимости Гви-
нейская Республика постоянно была объектом
диверсионных планов империалистов, неоколони-



алистов и их агентов-изменников. Заговоры с це-
.лью устранения смелых патриотов, в настоящее
время стоящих во -главе этого братского государ-
ства, .велись как в самой стране, так и за грани-
цей, и каждый раз народ Гвинеи смело и реши-
тельно отражал в;се эти попытки, а руководители
страны разоблачали их без обиняков. Новым
проявлением этого следует считать настоящую
попытку высадки империалистических африкан-
ских и европейских сил. Припертые к стенке и
дезорганизованные под ежедневными ударами,
наносимыми им героическими борцами Африкан-
ской партии независимости Гвинеи (Бисау) и
островов Зеленого Мыса, португальские воору-
женные силы и их наемники уже не довольству-
ются одними только репрессалиями на границах
Сенегала и Гвинеи; сейчас они уже безнаказан-
но .наносят удар в самом сердце столицы брат-
ской Гвинейской Республики, в самом сердце су-
веренного государства — члена нашей Организа-
ции.

74. Наши страны всегда разоблачали такого ро-
да 'попытки, но нас всегда выслушивали более
иди менее .невнимательно и с удивленной улыб-
кой на лице, говорящей, что мы видим заговоры
повсюду и что наши заявления и разоблачения
основаны на соображениях внутренней политики.

75. Где же конец безразличию государств, от-
ветственных за поддержание мира и безопасно-
сти? Должны л,и мы продолжать молчать, рискуя
стать соучастниками тех, кто упорствует в на-
дежде остановить ход истории и повернуть
вспять движение за освобождение народов? Им
мы можем ответить, что Гвинея победит. Провал
их попыток за последние десять лет должен был
бы доказать тщетность их усилий. Гвинейский
народ, объединившийся в поддержку своих руко-
водителей, раз и навсегда избрал путь независи-
мости, т. е. путь чести и человеческого достоин-
ства. Наша Организация может и должна
помочь ему идти по этому пути,т.е. по пути, ко-
торый вновь избрали народ Гвинеи и его руково-
дители. Призыв, с которым президент Ахмед Се-
ку Туре обратился к Организации, дает вам для
этого случай, г-да члены Совета Безопасности.

76. Еще раз голос Афр.ики требует, чтобы Совет
Безопасности учел призыв, с которым к нему об-
ращаются люди, ответственные за судьбы Гви-
неи. Этот призыв может быть одним из послед-
них, с которым наши страны обращаются в Ор-
ганизацию, но мы все еще питаем надежду, что
она способна помочь малым странам.

77. Итак, от имени моей делегации, я еще раз
призываю Совет принять необходимые меры, что-
бы положить конец этому вторжению.

78. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я благодарю представителя Мавритании за те
добрые слова, которые он высказал о моей стра-
не и обо М'не лично.

79. Сейчас я хочу обратить внимание членов Со-
вета Безопасности на первоначальный проект ре-
золюции, соавторами которого являются Бурун-

ди, Замбия, Непал, Сирия и Сьерра Леоне [S/
9990]. Я понял, что авторы имеют новый пере-
смотренный проект, и в связи с этим я предла-
гаю слово представителю Непала.

80. Г-н КХАТРИ (Непал) (говорит по-англий-
ски): Совет Безопасности был создан для того,
чтобы рассмотреть серьезную жалобу Гвинеи
относительно вооруженного нападения «а ее тер-
риторию. В связи с этим мы заслушали заявле-
ния, сделанные Генеральным секретарем и пред-
ставителем Гвинеи. На этом этапе самым важ-
ным для Совета Безопасности является, во-пер-
вых, положить конец вооруженному нападению
и повлиять на вывод вооруженных сил и, во-вто-
рых, получить объективный доклад об обстанов-
ке, которая в настоящее время сложилась в Гви-
нее.

81. С этой целью делегации Бурунди, Замбии,
Непала, Сирии, Сьерра Леоне объединились и
вместе подготовили проект резолюции, который
я имею честь в данный момент представить офи-
циально на рассмотрение Совета Безопасности.
Этот проект резолюции гласит:

«Совет Безопасности,

заслушав заявление, сделанное постоянным
представителем Гвинейской Республики,

приняв к сведению просьбу, поданную пре-
зидентом Гвинейской Республики,

1. требует немедленного прекращения воору-
женного нападения на Гвинейскую Респуб-
лику;

2. требует немедленного вывода всех внеш-
них вооруженных сил и наемников вместе с
военным снаряжением, использованным при
вооруженном нападении на территорию Гви-
нейской Республики;

3. постановляет направить в Гвинейскую
Республику .специальную миссию с целью не-
медленного представления доклада об обста-
новке;

4. постановляет создать специальную мис-
сию после консультации между Председателем
Совета Безопасности и Генеральным секрета-
рем;

5. постановляет оставить этот вопрос в своей
повестке дня».

82. Этот проект резолюции является временным
по своему характеру. Нет никакого сомнения в
том, что Совет Безопасности примет соответству-
ющие решении по этому вопросу после получе-
ния всех имеющихся доказательств. Тем време-
нем я предлагаю от имени пяти делегаций, чтобы
мы, до того как перейдем к дальнейшему рас-
смотрению этого вопроса, немедленно поставили
на голосование этот проект резолюции в срочном
порядке.

83. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
До того, как я предоставлю слово следующему
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докладчику, я хочу обратить внимание членов нако, учитывая ход прений и в качестве члена
Совета на французский текст проекта резолю- группы, представившей проект резолюции, я хо-
щш, только что представленный представителем чу дать некоторые объяснения о том, что мы
Непала. Пункт 2 этого проекта резолюции гла- имеем в -виду, и таким образом пополнить уже
сит: скаванное представителем Непала.

«Exige le refrait immediat de toutes les for-
ces armees exterieures et de tous les mercenai-
res, ainsi que du materiel militaire utilise dans
l'attaque armee contre le territoire de la Repub-
lique de Guinee».

84. Г-н ЙОСТ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Я хотел бы сделать
краткое замечание по поводу только что распро-
страненного текста. Совету понятно, что этот
текст является результатом консультаций, прове-
денных между членами, во время которых было
достигнуто согласие по многим вопросам. Одна-
ко в нем имеется один пункт, которому мы при-
даем очень большое значение ,и по которому не
было достигнуто согласия. Это пункт 4, и он
имеет отношение к методу отбора специальной
миссии, которую предлагается отправить.

85. Нам кажется, что в данном случае у Совета
имеется два выбора. Совет может, с одной сто-
роны, просить Генерального секретаря отправить
в этот райои представителя и получить доклад.
Такова процедура, которая очень часто использо-
валась в прошлом и которая полностью была бы
приемлема для нас. С другой стороны, мы пони-
маем, что авторы проекта резолюции предпочи-
тают иметь миссию, созданную не из официаль-
ных лиц Секретариата, а из представителей пра-
вительств. Это, безусловно, была бы политиче-
ская миссия с политическим оттенком, и в этом
случае мы придаем огромное значение получе-
нию возможности выразить свое мнение относи-
тельно состава миссии, и мы считаем, что все
члены Совета были бы одинаково заинтересова-
ны в качестве членов Совета в получении воз-
можности выразить свою точку зрения.

86. Поэтому я хотел бы обратиться к авторам
проекта резолюции с просьбой, чтобы в пункт 4
проекта резолюции была внесена поправка с ос-
тановкой на слове «консультации», так чтобы
она просто гласила: «постановляет создать спе-
циальную миссию после консультации». Посколь-
ку резолюцию принимает Совет Безопасности,
очевидно, что проконсультироваться необходимо
будет с Советом Безопасности. Я считаю, что в
этих условиях, принимая во внимание тот вид
миссии, которую, как я понимаю, авторы пред-
почли бы, это была бы более приемлемая проце-
дура, чем та, которая была предложена на основа-
нии пункта 4 в том виде, .в каком он составлен.
Я очень серьезно прошу и обращаюсь к ним в
интересах получения единогласной поддержки
для этого проекта резолюции согласиться на та-
кое изменение этого пункта.

87. Г-н ТЕРЕВС (Бурунди) (говорит по-фран-
цузски): Моя делегация не имела намерения вы-
ступать ввиду крайней срочности положения. Од-

88. По нашему мнению, консультации, которые
должны происходить между Председателем Со-
вета Безопасности и Генеральным секретарем,
конечно, должны соответствовать мнениям чле-
нов Совета Безопасности. Но, само собой разу-
меется, Председатель Совета Безопасности и Ге-
неральный секретарь неоут ответственность,,
которая рисковала бы создать некоторое замеша-
тельство, если бы она лежала на всех членах Со-
вета. Эти две высшие инстанции в Совете Без-
опасности призваны играть роль, которая, конеч-
но, включает проведение консультаций со всеми
членами Совета. Именно поэтому мы надеемся,
что члены Совета, все еще неуверенные в том,
поддержат ли они проект резолюции вследствие-
пункта 4, проявят должное внимание.

89. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистиче-
ских Республик): Я имею намерение выступить
по существу обсуждаемого вопроса. Но учитывая
пожелание или просьбу, выраженную уважаемым;
•представителем Непала, который внес проект
резолюции от имени пяти делегаций — Бурунди,
Замбии, Непала, Сирии, Сьерра Леоне — о том,
чтобы Совет безотлагательно просел голосование
по проекту этой резолюции, я оставлю за собой
право выступить после ее -принятия.

90. Что касается выступления представителя Со-
единенных Штатов Америки, то я его понимаю*
как не формальное предложение, а как пожела-
ние. Поэтому, может быть, Совет Безопасности
сделал бы правильно, если бы, не затягивая при-
нятие резолюции, перешел к голосованию по про-
екту этой резолюции. А те, кто пожелает высту-
пить после принятия с изложением своей пози-
ции по обсуждаемому вопросу, может это сде-
лать после голосования. Советская делегация
резервирует за собой право выступить после го-
лосования.

91. Г-н ЙОСТ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Я надеялся, что авторы
согласятся изменить свой проект резолюции, с
тем чтобы по этому вопросу было достигнуто
единогласие. Как я говорю, мы придаем ему
очень большое значение. Никогда еще, мне ка-
жется, не выдвигалось предложения о создании
Советом Безопасности специальной миссии имен-
но таким способом, без того, чтобы все члены
Совета имели возможность высказаться по соста-
ву миссии. Учитывая крайнюю важность того, что-
бы предлагаемая для отправки специальная мис-
сия пользовалась полным доверием Совета Без-
опасности, и для того, чтобы ее доклад мог быть
принят и правильно оценен всеми членами Сове-
та, я считаю крайне важным, чтобы мы следова-
ли этой процедуре, которая строго соответствует
полномочиям Совета и положениям Устава и со-
образуется с нормальными способами действия.
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92. Как я говорю, я надеялся и продолжаю наде-
яться, что авторы, которые, я уверен, стремятся
к единогласию, без труда смогут согласиться на
предложенное мной изменение «ли на какую-ли-
бо иную подобную поправку, например, на сле-
дующий текст: «постановляет образовать специ-
альную миссию после проведения консультаций
между членами Совета Безопасности». Подобная
формулировка устранит испытываемые нгами за-
труднения, согласует этот проект резолюции с
нормальной процедурой Совета, 'поддержит ПОЛ-
НОМОЧИЯ Совета, предоставленные ему на основа-
нии Устава, и, как мне кажется, удовлетворит
всех. Однако если существуют сомнения относи-
тельно их согласия, то, конечно, я готов предста-
вить мое предложение как формальную поправку.

93. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистиче-
ских Республик): Я несколько удивлен аргумен-
тацией, которая приведена представителем Сое-
диненных Штатов Америки. Если я правильно
понял на основании перевода ход его .мыслей, ©го
суждений, то выходит, что миссия, созданная без
участия Председателя Совета Безопасности, бу-
дет пользоваться доверием Совета, а миссия, со-
зданная Председателем Совета Безопасности при
консультации и в результате консультаций с Ге-
неральным секретарем, не будет пользоваться
доверием Совета. Более чем странная логика.

94. Если Совет Безопасности доверит создание
этой миссии Председателю и Генеральному сек-
ретарю, почему они не могут решить этот вопрос
совместно в ходе консультаций между собой? Мы
в одинаковой степени в данном случае доверяем
и Председателю, и Генеральному секретарю. По-
этому я не считаю аргументацию, высказанную
представителем Соединенных Штатов Америки,
убедительной. Создается впечатление, что дело
явным образом направлено на то, чтобы затя-
нуть создание миссии, дать возможность агрессо-
ру избежать немедленного расследования специ-
альной миссией, которая направляется Советом
Безопасности и которая может быть сформи-
рована Председателем совместно и после кон-
сультации с Генеральным секретарем.

95. Поэтому я полагаю, что предложение пяти
делегаций афро-азиатских стран вполне соответ-
ствует и Уставу и создавшейся острой обстанов-
ке, когда Совет Безопасности должен направить
авою миссию немедленно.

96. Такого рода формула даст основание Предсе-
дателю Совета, совместно с Генеральным секре-
тарем, быстро решить вопрос о составе миссии
и направить ее для выяснения обстановки на ме-
сте. Поэтому всякое возражение против принятия
такой формулы означало бы лишь затяжку. Если
оставить такую формулу, как предлагает пред-
ставитель Соединенных Штатов Америки, тогда
должны начаться консультации. Консультации
могут затянуться, и пятнадцати членам Совета
Безопасности, может быть, труднее будет дого-
вориться о составе этой миссии, чем Председа-
телю и Генеральному секретарю. Причем пред-

ставитель Соединенных Штатов Америки усмат-
ривает в формуле «специальная, миссия» прави-
тельственную. Возможно, что Председатель
Совета Безопасности и Генеральный секретарь
найдут возможным послать -миссию или предста-
вителей и не из состава постоянных представите-
лей, неправительственную миссию. Давайте по-
пробуем дать им возможность, предоставим им
это право, окажем доверие обоим — и Председа-
телю, и Генеральному секретарю. Советская де-
легация не видит в этом особой опасности и не
раздел!яет тех опасений, которые вызывает это у
представителя Соединенных Штатов Америки.

97. Г-н ИОСТ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Я не хочу затягивать
прения, но я считаю, что представитель Совет-
ского Союза не понял полностью моего предло-
жения, которое заключалось в том, чтобы все
члены Совета Безопасности имели возможность
участвовать в выборе специальной миссии. Я по-
лагал, что это строго совпадало с позицией, ко-
торую советская делегация всегда принимала в
этом Совете относительно защиты прав Совета
Безопасности и всех членов Совета Безопасно-
сти.

98. Я считаю, что такого соглашения можно было
бы добиться очень скоро между членами Совета.
Действительно, если мы будем думать только о
скорости, то, очевидно, быстрее всего будет по-
просить Генерального секретаря назначить пред-
ставителя, которого, вне всякого сомнения, он
сможет выбрать из числа своего персонала, на-
ходящегося в этом районе, и этот человек в те-
чение нескольких часов сможет быть на месте.
Это действительно был бы самый быстрый путь
для расследования этого вопроса. Но если в от-
ношении этого имеются какие-нибудь сомнения и
предпочтение отдается созданию миссии из пред-
ставителей правительств, тогда, как я сказал
уже, я считаю очень серьезно, что это является
вопросом такой важности, что его необходимо
передать на рассмотрение .всех членов Совета,
и я, безусловно, буду готов сотрудничать для ре-
шения как можно скорее этого вопроса.

99. Я официально вношу поправку в пункт 4, ко-
торый после поправки должен гласить:

«постановляет создать специальную миссию
после консультации между члена1мл Совета
Безопасности».

100. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Как слышали члены Совета, представитель Сое-
диненных Штатов Америки официально внес
свою поправку, поэтому, если никто из членов
Ссшета не пожелает выступить, мы должны бу-
дем провести голосование по поправке Соединен-
ных Штатов.

Проводится голосование поднятием рук.

Голосовали за: Китай, Соединенное Королев-
ство Великобритании и Северной Ирландии, Сое-
диненные Штаты Америки.
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Голосовали против: Никто не голосовал про-
тив.

Воздержались: Бурунди, Замбия, Испания,
Колумбия, Непал, Никарагуа, Польша, Сирия,
Союз Советских Социалистических Республик,
Сьерра Леоне, ФИНЛЯНДИЯ, Франция.

Результаты голосования: 3 — за, 12 — воздер-
жались, причем никто не голосовал против.

Поправка не принимается, так как она не по-
лучила требуемых девяти голосов членов Совета.

101. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Мы сейчас переходим к голосованию по проекту
резолюции, содержащемуся в документе S/9990/
Rev.l.

Проводится голосование поднятием рук.

Проект резолюции принимается единогласно2.

102. Г-н ЙОСТ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Я очень сожалею, что
наша .-поправка не была принята, но тем не ме-
•нее, учитывая важное значение этой резолюции
и, в частности, принимая во внимание уверения
одного из авторов, представителя Бурунди, в том
отношении, что он полагает, что Председатель
проконсультируется с членами Совета относи-
тельно миссии, мы согласились проголосовать за
эту резолюцию.

103. Сэр Колин КРОУ (Соединенное Королевст-
IBO) (говорит по-английски): Я должен признать-
ся, что моя делегация определенно предпочла бы
поправку, предложенную делегацией Соединен-
ных Штатов к пункту 4 этой резолюции. Но мы
очень рады, что мы в состоянии были проголосо-
вать за резолюцию в целом, так как мы счита-
ем, что очень важно, чтобы из этого Совета был
отправлен срочный .призыв о немедленном выво-
де всех внешних вооруженных сил из Гвинеи и
чтобы Совет по этому вопросу смог приступить
к осуществлению своей деятельности по возмож-
ности скорее.

104. Принимая пункт 4 этой резолюции, мы при-
няли ,во внимание заявление одного из • авторов,
'представителя Бурунди, о том, что он безусловно
считает, что это означает консультацию Предсе-
дателя Совета с членами Совета и что он гаран-
тирует их санкцию в отношении его выбора.

105. Г-н МИЗАА'НГА (Замбия) (говорит по-анг-
лийски): Я .понимаю, что сейчас очень поздно, но
как представитель страны, которая имела при-
скорбный случай представить жалобу Совету
Безопасности против Португалии, я считаю, на
мне лежит обязанность сделать краткое заявле-
ние.

106. Моя делегация очень внимательно заслуша-
ла телеграмму, которую зачитал нам Генераль-
ный секретарь, содержащую важную просьбу
президента Гвинейской Республики Ахмеда Секу
Туре. В заявлении, которое было сделано моим
братом и коллегой послом Туре, постоянным

2 См. резолюцию 289 (1970).

представителем Гвинейской Республики при Ор-
ганизации Объединенных Наций, указывается на
чрезвычайно серьезное положение, IB которое он
просит вмешаться Совет Безопасности. Только в
декабре прошлого года Совет Безопасности был
созван для обсуждения португальской военной
агрессии против Гвинейской Республики [1522—
1526-е заседания]. Что касается моей делегации, то
она считает, что то, что случилось сейчас, явля-
ется одним из самых страшных уголовных пре-
ступлений, когда-либо совершенных против любо-
го независимого африканского государства. Лю-
'бое нападение одного государства на другое яв-
ляется достаточно серьезным актом. Это еще бо-
лее серьезное преступление, когда его совершает
Португалия, стремящаяся распространить свои
уголовные колониальные войны .на суверенную
территорию независимого африканского государ-
ства.

107. Хотя у нас и нет никакой полной информа-
ции, я могу уверить наших гвинейских братьев,
что делегация Замбии будет требовать приме-
нить против Португалии наиболее решительные
меры, предусмотренные для такого случая Уста-
вам Организации Объединенных Наций. Совет
Безопасности не может оставаться безучастным
к преднамеренно задуманным актам насилия. Я
знаю, что народ, который не подвергался таким
варварским нападениям со стороны Португалии,
не имеет никакого представления относительно
военной обстановки, которая существует на гра-
ницах между независимыми африканскими госу-
дарствами и португальскими территориями Гви-
неи (Бздоау), Анголы и Мозамбика. Мы отно-
симся к этому положению с огромным беспокой-
ством, потому что вместе с нашими братскими
государствами Демократической Республикой
Конго, Сенегалом и Танзанией, Замбия являлась
жертвой постоянных португальских военных на-
падений. Этот последний акт португальской аг-
рессии против Гвинеи является только показате-
лем того, что может произойти завтра с другими
независимыми африканскими государствами,
имеющими общую границу с территориями под
португальским улр.авлени-ем.

108. Моя делегация резервирует за собой право
сделать более подробное заявление на более
'поздней стадии.

109. Г-н ПАСТИНЕН (Финляндия) (говорит по-
английски): С точки зрения моей делегации со-
вершенно правильно, что Совет решил действо-
вать с такой неожиданностью, которая требуется
в настоящем положении. Как подчеркнул пред-
ставитель Непала во время представления про-
екта резолюции, это временная мера, предвари-
тельный шаг, направленный на то, чтобы удов-
летворить немедленное требование в отношении
создавшегося положения и выразить желание Со-
вета Безопасности действовать в соответствии с
его обязанностями. Для того чтобы принять бо-
лее существенные меры, Совет, очевидно, дол-
жен получить более .подробные факты о создав-
шемся положении. Эти факты могут быть уста-
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новлены только -путем объективного и бесприст-
растного исследования, которое в настоящее время
должно быть осуществлено со всей необходи-
мой скоростью и эффективностью, что требует
создавшееся в настоящее время положение.

110. Моя делегация голосовала за резолюцию
при условии, что пункты 3 и 4 резолюции, кото-
рую мы только что приняли, будут осуществле-
ны таким образом, чтобы эти требования были
удовлетворены.

111. Г-н ТЕРЕНС (Бурунди) (говорит по-фран-
цузски): Как я заявил с самого начала, я наме-
реваюсь быть очень кратким. Вместе с тем я со-
знаю свою ответственность и испытываю благо-
дарность в отношении всех членов Совета, кото-
рые путем единогласного решения только что
приняли этот проект резолюции. С другой сторо-
ны, мы выражаем также признательность тем
членам Совета, которые, несмотря на испытыва-
емые ими сомнения, присоединились к решению,
только что принятому Советом Безопасности.

112. В заключение моя делегация желает зая-
вить, что только что принятое решение фактиче-
ски бавируетш на признании факта, т. е. на при-
знании факта агрессии извне против суверенного
государства—'члена Организации Объединенных
Наций. На одном этом основании, без того даже,
чтобы было необходимо установить характер до-
кумента и определить инициаторов агрессии,
можно считать, что мир и безопасность были на-
рушены и что поэтому Устав уполномочивает Со-
вет Безопасности принять необходимые меры.
В этих условиях делегация Республики Бурунди
признает себя удовлетворенной решением, уже
принятым Советом. Мы снова выражаем благо-
дарность тем членам Совета, которые были ав-
торами проекта резолюции, и не только нашу
собственную благодарность, но также благодар-
ность всей Африки, ибо любая агрессия против
Гвинеи, которая состоит членом Организации аф-
риканского единства, направлена также против
организации, объединяющей этот континент.

113. Г-н МАЛ'И'К (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): За одиннадцать месяцев Со-
вет Безопасности третий раз рассматривает во-
прос об агрессии Португалии против африкан-
ских стран. Имеется в виду обсуждение в декаб-
ре прошлого года агрессии Португалии против
Гвинеи [1522—1526-е заседания] и Сенегала
[1516—1520-е заседания]. В то время в своих ре-
шениях Совет Безопасности выразил серьезную
озабоченность по поводу нападения Португалии
на независимое африканское государство [резо-
люция 275 (1969)]. При рассмотрении вопроса об
агрессии Португалии против Сенегала Совет
Безопасности решительно осудил португальские
власти за вооруженное нападение на Сенегал
[резолюция 273 (1969)].

что Португалия является активным вооруженным
носителем колониального империализма в насто-
ящее время, игнорирует решения Организации
Объединенных Наций и продолжает свою агрес-
сивную политику в отношении стран Африки.

115. Зачитанные здесь Генеральным секретарем
документы, полученные от президента Гвиней-
ской Республики, и выступления представителя
Гвинеи не оставляют никаких сомнений в том,
что против Гвинеи совершен акт вооруженной
агрессии. Выступавшие здесь представители
стран Африки и Азии дополнительно сообщили
свои соображения, факты и данные о политике
и действиях португальских -колонизаторов на
территории Африки.

116. В распоряжении Совета Безопасности име-
ются, таким образом, официальные документы,
подтверждающие новый акт агрессии. Эти дейст-
вия Португалии и ее вооруженных сил следует
рассматривать в контексте всей колонизаторской
политики Португалии в Африке. Португалия ве-
дет кровопролитные войны против народов Мо-
замбика, Анголы, Гвинеи (Бисау). Она предпри-
нимает наряду с этим военные .провокации и
вооруженные нападения на суверенные африкан-
ские государства, выступающие активно за осво-
бождение Африки от последних остатков коло-
ниализма.

lil7. Вооруженное нападение Португалии на Гви-
нею свидетельствует еще раз о том, сколь опас-
ным для дела мира в Африке является сохране-
ние португальского колониализма.

118. Исполняющий обязанности постоянного
представителе Португалии в своем письме [S/
9989] отрицает факт агрессии. Но, господа чле-
ны Совета Безопасности, разве постоянный пред-
ставитель Португалии не отрицал фактов агрес-
сии в свое время, когда обсуждался вопрос об
агрессии Португалии против Гвинеи? Разве он
не отрицал факта агрессии, когда Португалия
совершила агрессию против Сенегала? И в то
время были эти отрицания. Но Совет Безопасно-
сти правильно поступил, когда решительно осу-
дил португальские власти, следовательно, порту-
гальское правительство и его вооруженные силы
за эти акты агрессии.

119. Принятая Советом Безопасности резолюция
требует арочного .прекращения агрессии против
суверенного африканского государства—Гвиней-
ской Республики, и немедленного вывода с ее
территории всех вооруженных сил Португалии.

120. Правда, некоторые члены Совета Безопасно-
сти высказали сомнение: португальские ли это
войска? По-видимому, у них нет желания верить
в те официальные заявления, которые были
здесь сделаны, и в те официальные документы,
которые были получены Советом Безопасности.

114. В настоящее время Совет Безопасности рас- 121. Принятое решение Совета Безопасности
смотрел третий случай вооруженного нападе- должно быть немедленно выполнено, доведено до
ния — агрессии Портулалии против африканского сведения агрессора. Миссия, о которой принято
государства. Таким образом, Совет установил, решение, должна быть немедленно сформирова-
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на с участием и при консультации Председателя
Совета Безопасности вместе с Генеральным сек-
ретарем. Чем скорее это будет сделано, тем бу-
дет лучше для дела мира в Африке и для защи-
ты жертв агрессии.

122. Те возражения, которые выдвигались здесь
•против резолюции, и те предложения, которые
были внесены с целью ее изменить, вызывают
настороженность и сомнение. Не исключено, что
вслед за этим последует попытка затягивать
формирование миссии. Если это будет так, то
это явно будет политика, направленная на ока-
зание содействия и сочувствия агрессору. Поэто-
му задача Совета Безопасности—обратиться к
Председателю Совета Безопасности и Генераль-
ному секретарю, чтобы миссия была сформиро-
вана немедленно, чтобы не позже завтрашнего
дня она смогла отправ'итыоя на место событий и
доложить в ближайшее возможное время Совету
Безопасности действительное положение дел, с
тем что'бы Совет Безопасности вновь обсудил
этот вопрос и принял самые решительные меры
пропив агрессора. Только такие меры со сторо-
ны Совета могут обуздать агрессора и отбить у
него охоту продолжать политику агрессии на тер-
ритории Африки, подрывать мир и безопасность
и угрожать безопасности африканских госу-
дарств и народов.

123. Здесь правильно выступавшие ораторы от-
мечали, что без помощи других членов НАТО
Португалия яе рискнула бы вести себя таким
образом в Африке и на африканском континенте.

124. Поэтому следует с полным вниманием отне-
стись к тем соображениям, которые здесь были
высказаны всем нам уважаемым представителем
Саудовской Аравии доктором Баруди, который
связал акции Португалии с общей политикой
НАТО. И чем скорее Совет Безопасности изучит
данный новый акт агрессии, чем скорее он при-
мет самые решительные меры против Португа-
лии за этот акт агрессии, тем будет лучше для
укрепления дела мира и обеспечения безопасно-
сти африканских народов на африканском конти-
ненте.

126. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я предоставляю слово представителю Гвинеи.

126. Г-н ТУРЕ (Гвинея) (говорит по-француз-
ски): Моя делегация выступает исключительно
для того, чтобы поблагодарить всех, кто проявил

здесь свою активную солидарность с моей стра-
ной, переживающей сейчас очень трудное время.

1:27. Постановляющая часть резолюции, которую
вы только что приняли единогласно, просит вас,
г-н Председатель, в тесном сотрудничестве с Ге-
неральным секретарем нашей Организации, не-
медленно отправить миссию не для того, чтобы
собрать доказательства правильности приведен-
ных нами доказательств, но чтобы действительно
убедиться в том, что агрессия, совершенная про-
тив Гвинейской Республики, против ее мирного
населения, преследует одну единственную цель:
ниспровергнуть все прогрессивные режимы в Аф-
рике, окончательно подчинить африканский кон-
тинент воле империалистов.

128. Такие часы Гвинейская Республика пережи-
вает не впервые. Они возмущают совесть всех
стран африканского континента и всех стран ми-
ра, верных принципам мира, справедливости и
свободы.

129. Я верю, что история признает эту миссию
как позитивный факт и покажет всему миру, что
веди португальское правительство, еще не понес-
шее наказания за все агрессивные действия, со-
вершенные им против других африканских стран,
чувствует себя свободным действовать благодаря
этой безнаказанности, то это объясняется под-
держкой, которую ему оказывают другие дер-
жавы.

130. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хочу заверить членов Совета Безопасности,
что я сделаю все, что в моих силах, с
помощью Генерального секретаря, чтобы от-
править миссию в самом срочном поряд-
ке. Положение очень серьезное, и Его Пре-
восходительство президент Гвинейской Рес-
публики просит срочно восстановить положение.
В только что принятой единогласно резолюции
категорически подчеркивается эта атмосфера не-
отложности и срочности. Я искренне надеюсь на
то, что эта резолюция будет эффективной и по-
ложит конец вооруженному нападению на брат-
скую Гвинейскую Республику, что международ-
ный мир и безопасность будут спасены от этой
страшной угрозы и что миссия в состоянии будет
установить факты.

Заседание закрывается
в понедельник, 23 ноября, в 1 час.
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